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5. Vezi prefața lui Andrei Țurcanu la volumul Abia tangibilul, Chișinău, Editura Literatura artistică, 1990, p. 4.  

6. Aluzie la evocarea pe care o practică Alexandru Mușina în volumul Lucrurile pe care le-am văzut (Bucu-

rești, Editura Cartea Românească, 1992) și de care Grigore Chiper pare să se detașeze discret, printr-un boi-

cot programatic al spectacularului de tip caragialesc, chiar dacă poemele ambilor autori datează din anii ꞌ80.  

7. „Impresionismul” lui Gr. Chiper este valorizat poate cel mai convingător în recenzia (la vol. Turnul de 

fildeș înclinat, 2005) lui Mircea V. Ciobanu „Impresioniste poeme, în minor”, Semn, Anul VIII, nr. 1-2, 

2005, pp. 56-59.  
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JURNAL DE FRANZ KAFKA: O MITOLOGIE A PLÂNGERII  

ȘI A TRĂIRII PRIN / ÎNTRU SCRIS 

Fire introvertită şi refractară, Franz Kafka are o relaţie specială cu literatura de mărturisire, 

refugiindu-se în ea ca într-un mediu predilect, reconfortant, în care energiile epuizate îşi potolesc 

temporar zbaterea, în care sinceritatea se devoalează nestingherită, iar autenticitatea irumpe, sfidând

prejudecăţile. Atât în literatura de ficţiune, cât şi în cea de mărturisire, Kafka îşi manifestă disponi-

bilitatea pentru prelungirea existenţei în operă, întreaga sa creaţie fiind dominată de tentaţia întoar-

cerii spre sine, în spațiul trăit în strictă intimitate. „Fiecare om poartă o încăpere în el însuşi”, afirma 

scriitorul, referindu-se la funcția terapeutică a confesiunii prin scris. 

Indiferent de forma pe care o îmbracă, mărturisirile sale sunt o perpetuă revenire la propriile 

trăiri interioare, la tumultosul labirint al autocunoașterii. În mod evident, nu toate scrierile kafkiene 

relevă experiențe de viață identificabile într-o realitate concretă, unele traducând, în manieră simbo-

lică, complexe şi frustrări personale sau codificând în varii chipuri întâmplări şi situaţii din viaţa pri-

vată a autorului. Viaţa lui Kafka, „săracă în evenimente exterioare, lipsită de spectaculos, modestă şi 

retrasă, a dus însă, prin contrast, la o hipertrofiere a existenţei sale lăuntrice, chinuită de disperări şi 

temeri disproporţionate, obsedată până la tragism de propriile sale probleme de conştiinţă, analizate 

cu o scrupuloasă cazuistică” [4: 13], atât în opera sa intimă, cât şi în cea de ficţiune. În literatura sa de

mărturisire se conturează „poate cel mai „kafkian” personaj din seria, atât de puţin diversă în fond, a 

eroilor din romanele şi povestirile sale. Și acest personaj este poate cel mai trist și mai solitar din 

câte le-a înregistrat literatura universală vreodată. Se spune că a fost întrebat o dată de o jurnalistă: 

„Sunteți chiar atât de singur, domnule Kafka?”, la care el a aprobat. „Precum Kaspar Hauser?” 

Kafka a râs: „Mult mai singur decât Kaspar Hauser. Sunt singur precum Franz Kafka”. Acesta e 

dramaticul destin al hiperlucizilor, care privind peste timpuri, nu se regăsesc în universul prea 

claustrat, prea limitativ, al prezentului. „Pentru a putea scrie, se confesează Kafka lui Felice, am 

nevoie să mă izolez, dar nu „ca un ermit”, lucru care nu e suficient, ci ca un mort. Scrisul, în acest 

sens, e un somn şi mai profund, altfel spus, e moartea, şi aşa cum nu poţi scoate un mort din groapă, 

nici pe mine nu mă poţi lua de la masa de scris noaptea. [...] numai aşa pot să trăiesc” [5: 17]. 

Singurătatea sa proverbială este tragică, determinând anxietatea şi disperarea. Ea este practic 

forțată de împrejurări să-și găsească un refugiu, un spațiu de evadare cu efect terapeutic compensa-

tor. Și avea să-l găsească în literatură. Toată opera kafkiană este o litanie pe tema singurătății 

sinelui, o pledoarie pentru trăirea autentică. Din moment ce viața lui Kafka se identifică cu litera-

tura, autenticitatea kafkiană devine, în fapt, trăirea prin și întru scris. 

Așa cum Franz Kafka face parte din categoria ghibelinilor, adică din tagma scriitorilor care 

nasc în suferințe atroce, creatori pentru care arta nu este delectare, ci trăire, facere, întreaga sa litera-

tură poartă pecetea trăitului durut, frământat, torturat de gândul ratării, de inutilitatea manifestării 

prin scris, de eșecul uman, finalmente. Astfel se explică faptul că Franz Kafka și-a lăsat neterminată 

și, în consecință, nepublicată, opera. Toate marile sale romane vor fi publicate postum: America,

Procesul, Castelul, ca și culegerile de povestiri Un artist al foamei, Descrierea unei lupte, Marele 

zid chinezesc etc. Doar la insistențele lui Max Brod povestirile din Contemplare, cu care debutează 

Kafka vor vedea lumina tiparului. Max Brod mărturisește că ultimele caiete de jurnal care reflectau 

ultimii ani de viaţă ai lui Kafka au fost distruse de autor. Ba mai mult, spre sfârșitul vieţii va solicita 

să-i fie arsă opera în întregime.  
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Spiritul său revoltat îşi asumă această aventură „la limita gândirii umane” (după expresia lui 

Camus), cu alte cuvinte, aventura mărturisirii prin literatură sau, mai degrabă, corvoada spoveda-

niei. Pentru Kafka, scrisul este înainte de toate confesiune, plângere convertită în spovedanie. 

„Orice artă adevărată e document, mărturisire”, o spune franc în Jurnal. Mai mult, afirmă că are un 

mandat, o misiune, calificând scrisul drept o formă a rugăciunii. E vorba de un scris izvorând din 

cea mai adâncă intimitate, angajat faţă de propria sa dramă cu care nu e permis să te joci la modul 

iresponsabil şi fără grijă. „Lumea monstruoasă pe care o am în cap. Cum să o eliberez însă, cum să 

mă eliberez, fără să mă sparg în bucăţi. De o mie de ori mai bine să mă sfâșii astfel decât să o ţin sau 

s-o îngrop în mine. Pentru asta sunt aici, e limpede”, se confesează în paginile Jurnalului. 

Terapeutică iluzorie, „tentativă disperată de a restabili un echilibru interior iremediabil zdruncinat, 

scrisul înseamnă, în ultimă, instanţă, un abandon al sinelui, fatal, anihilant” [2: 142]: „ca o spărtură 

lărgindu-se încet, într-un dig, lucrare după un plan bine calculat”. 

Plecând de la devoratoarea misiune a scrisului, care eliberează și sufocă în egală măsură, 

Kafka se regăsește în jurnal. Văzut ca o supapă necesară construcției eului, acesta devine un spațiu 

privilegiat pentru supraviețuirea individualității amenințate în epocă. Pentru autorul Procesului, 

literatura constituie „o modalitate de salvare individuală, sau, mai bine zis, singura speranţă la o 

astfel de salvare” [10: 15]. Totodată, întregul său jurnal este conceput în proxima intimitate a litera-

rității, îmbrăcând o formă eseistică, în care reflecția se întâlnește cu practica, fără ca sinceritatea să 

fie sacrificată în favoarea facerii.  

Atipic, greu încadrabil, recalcitrant, Jurnalul scriitorului praghez a provocat la data apariției 

numeroase întrebări, nedumeriri, polemici, devenite deja firești, atunci când autorul vizat e Kafka. 

Mulți au găsit jurnalul lacunar, discontinuu, incoerent, dificil de clasificat, dezlânat, stufos etc. Cu 

atât mai mult cu cât rațiunile conceperii unui jurnal sunt formulate extrem de contradictoriu de 

însuși Kafka. Pentru acesta, a scrie un jurnal presupune un exercițiu de plăcere și dezgust, de 

tenacitate și lehamite, antrenând reacții de euforie și frustrare, în același timp. Jurnalul nu reprezintă 

pentru el „decât o stare de așteptare, un fel de via purgatoria, susținută de speranța inspirației unei 

„istorii sănătoase”, o modalitate de a nu-și ieși din mână, cu conștiința că forma de scriitură diaristi-

că nu este altceva decât un succedaneu de scriitură” [8: 59], refuzând în același timp ideea jurnalului 

ca „operă de rezervă”. Pentru Kafka „a recurge la jurnal constituie în general simptomul unei crize a 

creativității sale de scriitor” [8: 62], dar în același timp scriitura sa diaristică oferă mărturii esențiale 

pentru studiul formației unui artist. Kafka își ține jurnalul dintr-o acută necesitate psihologică de 

exhibare a eu-lui profund şi de confruntare cu un nevăzut alter-ego.  

 La Kafka jurnalul nu mai are importanță „ca prilej de regăsire şi aşezare reală de sine şi nu 

prezintă garanţia unei ordini oarecare a propriului destin” [3: 20]. Jurnalul este ţinut mai degrabă din 

raţiuni estetice, reprezentând o explozie a eului, o listă de tranzitorii fragmente lăuntrice. Înainte de 

toate avem de a face cu un jurnal de idei ce ignoră succesiunea minimă: „Realitatea este că putem con-

stata la Kafka o derutantă lipsă de dorinţă, ba chiar o neputinţă, în cele din urmă asumată şi conver-

tită în forţă, de a pune în relaţie lucrurile şi faptele între ele, o mărturisită incapacitate de a se readu-

ce pe sine din trecut ori a se proiecta în viitor, din teamă şi tristeţe” [7: 6]. Așa se face că numeroase 

alte proiecte, vizând tentația de a ține un jurnal, vor fi năruite în fașă. Într-o scrisoare către Felice, 

datând 13 spre 14 martie 1913, Kafka lansează provocarea: „Ce-ai spune, draga mea, dacă, în loc de 

scrisori, ți-aș trimite pagini de jurnal? Faptul că nu țin un jurnal îmi lipsește, deși nu mi se întâmplă 

mare lucru, iar acest puțin este frivol și de altfel iau totul cu frivolitate…” Proiectul de a ține un jurnal 

pentru Felice rămâne, finalmente, fără urmări: „Cât despre jurnal, nu prea mă trage inima să-l scriu, 

Felice […]. Până la urmă nu ar cuprinde decât lucruri insuportabile, lucruri cu totul imposibile…” 

Cele 13 caiete formând partea esenţială a Jurnalului (convenţional numite „caietele in-cvarto”) – 

şi care încep cu anul 1910 şi sfârșesc în 1923, cu un an înaintea morţii lui – ca şi aşa numitele 

„caiete albastre in-octavo”, precum şi cele trei caiete – Jurnalul unei călătorii spre Friedland şi 

Reichenberg, Călătoria Lugano – Paris – Erlenbach, Călătoria Weimar – Jungborn – conținând 

însemnări de călătorie din anii 1911-1912) sunt rezervate în ceea ce ține de amănuntele unei biogra-

fii privită în datele ei exterioare. Altminteri, Kafka nici nu și-a propus să ofere o imagine a biogra-

fiei sale în jurnal, ci mai degrabă să configureze o mitologie a plângerii și a trăirii prin / întru scris. 

Dacă admitem că literatura a fost chiar viaţa lui Kafka, atunci jurnalul este mărturia cea mai conclu-
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dentă a ceea ce a reprezentat omul Kafka. Chiar și stilistic, jurnalul amintește de sinuozitățile desti-

nului său, cu urcușuri şi povârnișuri, cu închideri progresive şi zvâcniri acute. Aşa cum Kafka ne 

scapă tot mai mult pe măsură ce înaintăm spre esenţa lui, jurnalul se depărtează de percepţia comu-

nă odată cu înaintarea lecturii. Nimic mai paradoxal s-ar părea, dacă nu ar fi vorba de Kafka, care 

este însuşi paradoxul suprem. Au observat-o şi alţii: „Jurnalul de faţă, neobişnuit, paradoxal, după 

cum neobişnuit şi profund contradictoriu a fost Franz Kafka însuşi, acest Jurnal, aşadar, descumpă-

neşte cu violenţă de la bun început, pentru ca apoi, încetul cu încetul, pe măsură ce se revelează lo-

gica stringentă şi fără cusur a raportului dintre expresie şi existenţă, să se impună cu evidenţa 

proprie faptului de viaţă de un adevăr exemplar” [7: 11].  
Dincolo de varietatea registrelor abordate, se remarcă, chiar de la primele pagini, ostentaţia cu 

care este formulată relaţia sa cu literatura, cu scrisul în general: „În sfârșit, după cinci luni de viaţă, 
în care nu am putut să scriu nimic de care să fi fost mulţumit şi pe care nu mi le va mai compensa 
nici o putere, deşi toate ar avea obligaţia să facă acest lucru, îmi vine ideea să mai stau de vorbă cu 
mine însumi” [6: 12]. Fără a fi un adept al scriiturii aride, telegrafice, aşa cum ne-am aştepta, 
cunoscându-i lipsa de volubilitate, Kafka se defineşte în perimetrul literaturii, luându-și drept 
maeştri pe Goethe şi Flaubert. Punându-și propria viaţă pe altarul literaturii, el s-a contopit în 
definitiv cu masa gelatinoasă a cuvântului: „Nu pot să înţeleg şi nici măcar nu pot să cred. Trăiesc 
doar ici şi acolo în câte un mic cuvânt, în câte un mic sunet (de pildă, mai sus „momeşti”), unde îmi 
pierd într-o clipă capul acesta inutil. Prima şi ultima literă sunt începutul şi sfârşitul sentimentului 
acesta al meu care mă face să mă simt asemenea unui peşte” (20 august 1911). Unele notații mărtu-
risesc afinități pe care Kafka şi le descoperă cu Kiekegaard şi Grillparzer: toţi trăiesc în singurătate, 
acesta este preţul plătit de ei pentru a-şi putea dedica existenţa scrisului. 

În mod cert, Kafka „a cerut de la literatură şi a obţinut mai mult decât alţii. Dar mai întâi a avut 
onestitatea s-o accepte sub toate formele, cu toate servituţile ei, atât ca meserie cât şi ca artă, ca sar-
cină cât şi ca activitate privilegiată” [1:8], croindu-și propriul destin în inima ei. Kafka se arată dis-
perat când e împiedicat să se afle în intimitatea literaturii, care, pentru el, este locul tuturor contra-
dicţiilor şi elucidărilor, a tuturor concilierilor şi dezacordurilor. Toate activităţile sale converg, final-
mente, spre literatură. Sacrificându-se întru totul pentru a o putea exercita, Kafka nu poate însă nici 
să se mulțumească, nici să se mențină în limitele ei: „Starea în care mă aflu nu este nefericire, dar 
nici fericire, nici indiferență, nici istoveală … atunci ce este în fond? Că nu ştiu, asta se leagă poate 
de neputința mea de a scrie… Adică, toate lucrurile care îmi vin în minte nu vin pornind de la o ră-
dăcină, ci de-abia de undeva de la mijloc… Poate că unii pot s-o facă, de exemplu, saltimbancii 
aceia japonezi, cățărați pe o scară care nu se sprijină pe pământ, ci de tălpile unuia din noi”.  

Gestul cu insistenţă comentat în jurnal este scrisul, sub toate aspectele sale, întrucât acesta se 

confundă cu existenţa însăşi, în cazul lui Kafka. El îşi identifică rostul de timpuriu, pentru că într-un 

anume sens, posibilitatea altor opţiuni este estompată: „Când pentru organismul meu a devenit lim-

pede că scrisul reprezintă direcţia cea mai productivă a firii mele, totul din mine s-a grăbit să se 

îndrepte în acea direcţie, lăsând neumplute toate însuşirile aţintite înspre bucuriile sexului, ale mân-

cării, ale băuturii, ale meditaţiei filosofice, ale muzicii, mai ales. Am slăbit în toate aceste direcţii” 

(3 ianuarie 1912). Altminteri, va începe să scrie încă din anii de liceu. Din păcate, încercările aces-

tea nu s-au păstrat, după cum nu s-au păstrat nici primele caiete ale Jurnalului, începute în a doua 

jumătate a studiilor sale de drept (1904-1905), la care face nu o dată aluzie. Aceste începuturi de 

jurnal au fost distruse probabil dintr-o extremă scrupulozitate, proprie lui Kafka şi aşa s-ar fi întâm-

plat şi cu restul operei, dacă Max Brod îşi onora obligaţiunile testamentare. 

Franz Kafka îşi va continua consemnările pe parcursul a mai bine de zece ani, întrucât scrisul are 

pentru el o funcţie inclusiv terapeutică. Scrisul înseamnă eliberare, dar şi posibilitate de a depăşi sin-

gurătatea sinistră, şansă de salvare din deruta cutremurătoare a istoriei şi posibilitate de transcendere 

prin spiritul literei. Cea mai mare parte a jurnalului se învârte în jurul luptei zilnice împotriva lucru-

rilor, împotriva celorlalţi şi a lui însuşi pentru a ajunge la acelaşi rezultat: să lase câteva cuvinte în 

jurnalul său. „Vreau să scriu, vreau asta cu o încordare constantă care-mi zvâcnește fruntea”. Scrie 

greu, chinuit, dar nu renunţă: „nici un cuvânt din ce scriu nu se potriveşte cu altul… îndoielile îmi 

înconjoară fiecare cuvânt înainte ca eu să-l conjur, ce tot spun, cuvântul acesta îl inventez eu acum”.  

De remarcat felul în care Kafka foloseşte, cel mai adesea, în locul cuvântului „literatură”, pe cel 

de „scris”. O observație subtilă în aceste sens este formulată de exegetul Al. Şahighian: „Pe sine se 
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desemnează, în mod curent, începând cu 1912, şi apoi, din 1914, drept scriitor, a cărui conştiinţă, în 

această privinţă, este pe deplin fixată. Dar sensul pe care îl atribuie cuvântului trebuie înţeles în mod 

literal, adică „cel care scrie”, Kafka, având de-a lungul vieţii mari rezerve în a se desemna drept 

artist, drept creator” [7: 21]. 

Kafka se arată sceptic faţă de capacitatea sa de a scrie, nutrind totodată o mare încredere în 

literatură şi în forţa acesteia de a ne transmite esenţa. În 1910 notează în jurnal: „În sfârșit, după 

cinci luni de viaţă în care n-am putut scrie nici un rând care să mă mulţumească, şi pe care nici o 

putere din lume nu mi le poate reda, chiar dacă toate puterile astea s-ar strădui s-o facă, mi-a venit 

ideea să mai stau o dată de vorbă cu mine însumi. Ori de câte ori am stat să mă cercetez cu adevărat, 

a existat un răspuns, întotdeauna era ceva să țâșnească din mine, din căpiţa asta de paie care sunt eu 

însumi de cinci luni încoace...” Chiar şi în situaţiile de aparentă uşurinţă cu care a fost scris, de 

pildă, Verdictul („în noaptea de 22 spre 23, de la orele zece până la şase dimineaţa, dintr-un suflu”) 

denotă gestaţia îndelungată, a labirinticilor frământări, condiţionate de o multitudine de necunoscu-

te, până la a se combina în formula fastă a „inspiraţiei”. Fiecare pagină e dominată de febrilitatea 

viermuitoare, de autoobservarea hiperlucidă, înspăimântător cu adevărat fiind pentru Kafka doar 

schematismul banal. Astfel, el descrie dificultatea de a scrie, uşurinţa eliberării de cuvinte în clipe 

de maximă revelaţie, disperata dependenţă de scris, teama de scris, revelaţia pe care i-o dă scrisul 

etc. Jurnalul reprezintă, în cele din urmă, „nu numai rama tuturor creaţiilor literare care se regăsesc 

în fragmente sau trimiteri succinte, ci şi deconspirarea unei acute problematizări a scrisului” [ 9: 4]. 

Notaţiile începute şi abandonate, textele schiţate, romanele sale mai toate, cum bine se ştie, 

neterminate, denotă spiritul ghibelin al artistului. Scrisul pentru el nu e nici joacă, nici profesiune, în 

nici un caz plan sau calcul, demonstraţie, ci chin, chinul facerii şi, mai ales, destin: „Pentru asta sunt 

aici, e limpede”. Scrisul îi dă posibilitatea „să-şi desluşească fărâme ale organizării propriei vieţi, 

organizare condusă de legi misterioase, a căror existenţă e învăluită în ceaţă” [9: 15]. Scrisul este 

„prilej de bucurii masochiste, suportate cu convingerea unui bine superior, printr-un mecanism 

paradoxal de gândire pe care nu rareori îl vom întâlni în opera marelui scriitor evreu” [9 : 15]. Poate 

că cel care n-a avut nici măcar o dată acest sentiment ar trebui să renunţe la scris. Înaintând până la 

a-şi anula existenţa fizică, Kafka ajunge să se confunde cu însăşi suferinţa spunerii: „eu nu sunt 

nimic altceva decât literatură şi nu pot, şi nu vreau să fiu altceva”. Finalul este previzibil, ca şi în 

Colonia penitenciară, unde o terifiantă maşină de scris îşi devoră un ultim suporter, sacrificat pe 

altarul literaturii. În ultima însemnare a jurnalului – cu un an înaintea morţii, Kafka notează: „tot 

mai mult cuprins de spaimă când scriu… Fiecare cuvânt răsucit în mâna spiritelor … devine o lance 

îndreptată împotriva celui care vorbeşte”. Pentru Kafka, scrisul nu este doar şansa mântuirii, ci şi 

„descătuşarea demonică”, şi el este conştient de asta când îi scrie lui Max Brod: „Scrisul e o răsplată 

dulce, minunată, dar pentru ce? Noaptea am înţeles, cu claritatea unei lecţii pentru copii, că e 

răsplata pentru servicii diavoleşti. Coborârea aceasta la stihiile întunecate, descătuşarea aceasta a 

unor spirite care altminteri, prin natura lor, sunt ţinute în laţuri, aceste îmbrăţişări îndoielnice şi câte 

se mai petrec pe acolo, jos, despre care apoi nu mai ştii sus nimic, atunci când scrii poveşti la lumi-

na soarelui. Poate că există şi un alt fel de scris, eu nu-l cunosc decât pe acesta; noaptea, când spai-

ma nu mă lasă să dorm, nu-l cunosc decât pe acesta” (Scrisoare către Max Brod, 5 iulie 1922). Alt-

minteri, scriitorul va muri la corectura ultimei cărţi, lăsându-se devorat de propria „maşină de scris”. 

În concluzie, jurnalul a fost pentru Kafka şi rămâne şi pentru lectorul contemporan, „un posibil 

replay (fixat în literă) a unei existenţe aparent anoste şi al unei opere singulare” [9: 4]. Modalitate 

terapeutică şi sondare continuă, jurnalul comportă numeroase atuuri, în accepţie kafkiană: „Un 

avantaj al celui care ţine un jurnal constă în aceea că devii conştient, cu o claritate liniştitoare, de 

schimbările cărora le eşti supus neîntrerupt, în care de altfel crezi în general, fireşte, pe care le bănui 

şi pe care ţi le recunoşti, pe care însă le negi mereu, în mod inconştient, atunci când se cere ca dintr-

o astfel de mărturisire să extragi speranţă şi seninătate” (23 decembrie 1911).  
 

Vrabie D. 

Franz Kafka's Journal: a Mythology of grievance and of living in the name of writing 

Abstract: In Journal Franz Kafka reveals his inner world with feelings, complexes and its sorrows. The 

refrain of all reflections is the apologia of literature and writing. He has a great confidence in the power of 

literature and is skeptical about his ability to write. The writer is being saved through writing. For Kafka, 



147 

writing is first of all confession. At the same time the journal projects the saddest and most Kafkaesque 

character. The sadness of this character derives from his loneliness which is a tragic one. Thus, the journal 

projects a veritable mythology of grievance and of living in the name of writing. 

Keywords: Journal, confession, mythology, grievance. 
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PROZA LUI CONSTANTIN NEGRUZZI: RELAȚIA CU MODELELE 

Rezumat: Articolul urmărește, în plan comparatist, relațiile prozei lui Constantin Negruzzi cu cea a lui 

Prosper Mérimée. Deși diferite ca volum, creațiile epice ale celor doi naratori, care au trăit și au activat 

aproximativ în același timp literar, prezintă similitudini atestate la nivelul tehnicilor narative, al organizării 

demersului (construirea incipitului, a tramelor, portretizarea personajelor etc.) și al expresiei. Demonstrația, 

care exclude ideea de plagiat sau pastișă, pornește de la constatarea că, fiind inițiatorul narațiunii artistice 

autohtone, autorul român se raportează la modelele cu care se familiarizează în urma experiențelor sale de 

traducător, reușind totuși să elaboreze scrieri autentice. Conform unui renumit teoretician al comparativismului, 

Alexandru Ciorănescu, acesta este un caz de influență, ca „rezultat artistic autonom al unei relații de contact”. 

Cuvinte-cheie: proză, narator, realism, similitudini, comparație, influență. 

Creația lui Constantin Negruzzi, ctitorul prozei noastre moderne, a conservat tendințele unui 

timp literar genuin, când mai multe fenomene se aflau la stadiul embrionar de evoluție. Pasiunea 

pentru traduceri (repertoriul său include mai bine de o sută de texte artistice traduse!) devine pentru 

fiul paharnicului Dinu Negruț o experiență modelatoare, căci însușește la şcoala maeștrilor din lite-

ratura universală arta reprezentării epice, care îl va distinge între scriitorii generației de la 1848. Înzes-

trat cu reale facultăți de narator, își anticipă propriile scrieri, transpunând în română, cu multă sâr-

guință, opere din repertoriul lui Voltaire, Molière, Scott, Dumas-pére, Hugo, Mérimée, A. Cantemir, 

George Sand, Hoffman, Turgheniev ş. a. Elaborându-și compunerile într-o epocă literară a începutu-

rilor, scriitorul paşoptist, stăpânind surprinzător de abil tehnicile şi procedeele epice, dă preferință 

aceloraşi convenţii, identificabile și în operele naratorilor din care a tradus, valorificând cu succes 

biografismul, confesivul, reflexivul, satiricul, moralitatea şi fiziologicul – elemente frecvent utili-

zate în operele epice ale condeierilor străini din epocă. 

În studiul nostru, intenționăm să definim relația scriitorului român doar cu unul dintre spațiile 

epice care l-au influențat – cel al lui Prosper Mérimée. Ne propunem să explicăm colaborarea prozei 

negruzziene cu cea a scriitorului francez, fără să insistăm, însă, pe raportul de descendență sau să 

evocăm, cu referință la unele scrieri ale naratorului român, relațiile de cauzalitate. Ar fi riscantă afir-

mația că maniera epică a lui Negruzzi se revendică, în exclusivitate, de la cea a lui Mérimée. Deși 

modestă ca volum, creația sa îl legitimează ca pe un scriitor înzestrat cu reale facultăți epice, predis-

pus pentru conținuturi incitante și pentru forme expresive.  

Între contemporanii săi, care au definit existența unor corespondențe, dar și a unor diferențe 

între operele celor doi scriitori, a fost Vasile Alecsandri, care, în evocarea Constantin Negruzzi, își 

argumenta astfel opinia: „Bagajul literar al lui Negruzzi este mai puțin voluminos, precum a fost cel 

al lui Prosper Mérimée în Francia; însă câștigă în calitate ce-i lipsește în câtime (…). Am asemănat 
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